
Κατόπιν τούτου µπορεί να απαντήσει το Συµβούλιο εάν

� προσυπογράφει την άποψη της Επιτροπής, σύµφωνα µε την οποία «κάτι τέτοιο θα συντελούσε όχι µόνο στην
αύξηση της υπευθυνότητας της εµπορικής πολιτικής, αλλά και στην αποτελεσµατικότητά της, καθώς οι
εµπορικοί µας εταίροι θα ήξεραν ότι η Επιτροπή διεξάγει διαπραγµατεύσεις έχοντας την πλήρη υποστήριξη
των δηµοκρατικά εκλεγµένων εκπροσώπων των πολιτών της Ευρώπης»;

� Εάν ναι, ποιες πρωτοβουλίες προτίθεται να λάβει το Συµβούλιο προκειµένου να εξασφαλισθεί ο πλήρης
κοινοβουλευτικός έλεγχος της ευρωπαϊκής εµπορικής πολιτικής;

� Εάν όχι, ποια επιχειρήµατα έχει να προβάλει το Συµβούλιο προκειµένου να παρακάµψει τις συστάσεις της
Επιτροπής για πλήρη κοινοβουλευτικό έλεγχο της ευρωπαϊκής εµπορικής πολιτικής;

(1) ΕΕ C 261 E της 18.9.2001, σελ. 160.
(2) ΕΕ C 261 E της 18.9.2001, σελ. 21.
(3) ΕΕ C 163 E της 6.6.2001, σελ. 190.

Απάντηση

(29 Νοεµβρίου 2001)

Το Συµβούλιο αποδίδει µεγάλη σηµασία στις τακτικές επαφές που έχει µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στον τοµέα
της εµπορικής πολιτικής, ιδίως µέσω των παραστάσεων της προεδρίας του ενώπιον της Επιτροπής βιοµηχανίας,
εξωτερικού εµπορίου, έρευνας και ενέργειας. Οι επαφές αυτές επιτρέπουν στο Συµβούλιο να διατηρεί διάλογο µε
το Κοινοβούλιο και να γνωρίζει τις ανησυχίες αυτού όσον αφορά την εµπορική πολιτική της Κοινότητας.

Εξάλλου, το Συµβούλιο ενηµερώνει τακτικά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τις σηµαντικές πτυχές της εµπορικής
πολιτικής της Κοινότητας και, δυνάµει της λεγόµενης διαδικασίας Westerterp του 1973, το Συµβούλιο
ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τις διαπραγµατεύσεις εµπορικών συµφωνιών µε τρίτες χώρες
πριν από την έναρξη, κατά τη διάρκεια και κατά την ολοκλήρωση των σχετικών διαπραγµατεύσεων.

Ωστόσο, οι διαδικασίες λήψης αποφάσεων σχετικά µε την εµπορική πολιτική της Κοινότητας καθορίζονται στο
άρθρο 133 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και το Συµβούλιο υποχρεούται να τηρεί τις
διατάξεις αυτές. Οι ως άνω διατάξεις εξετάσθηκαν κατά τη διακυβερνητική ∆ιάσκεψη που ολοκληρώθηκε µε το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Νίκαιας. Οι τροποποιήσεις που επήλθαν στο άρθρο αυτό δεν αφορούσαν τα ζητήµατα
που εγείρει ο αξιότιµος κ. βουλευτής.

(2002/C 81 E/130) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2110/01

υποβολή: Olivier Dupuis (TDI) προς το Συµβούλιο

(12 Ιουλίου 2001)

Θέµα: Γεωργία/Τσετσενία: υποθέσεις Russo και Robrillard

Στις 16 Οκτωβρίου 2000, ο Antonio Russo, ανταποκριτής του Radio Radicale (Ιταλία) που κάλυπτε τον
πόλεµο της Τσετσενίας από την Τιφλίδα βρέθηκε δολοφονηµένος, λίγα χιλιόµετρα µακριά από τη γεωργιανή
πρωτεύουσα. Έκτοτε, παρά τις επανειληµµένες αιτήσεις, δεν βρέθηκε κανένα στοιχείο που θα διαφώτιζε σχετικά µε
τις συνθήκες του θανάτου του και που θα οδηγούσε στην ανακάλυψη των δολοφόνων του. Πρόσφατα έγινε
γνωστό ότι µερικές εβδοµάδες µετά τη δολοφονία του Antonio Russo, στις 28 Νοεµβρίου 2000, ο γαλλικής
ιθαγένειας Jan Robrillard, νοµικός σύµβουλος για τα ανθρώπινα δικαιώµατα, της αποστολής του ΟΑΣΕ στην
Τιφλίδα, βρέθηκε νεκρός στο διαµέρισµά του. Σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα της ανάκρισης, εικάζεται ότι πέθανε
από ασφυξία λόγω διαφυγής φωταερίου. Εξάλλου, σύµφωνα µε καλά πληροφορηµένα άτοµα, οι Antonio Russo
και Jan Robrillard είχαν µεταξύ τους γνωριµία και επαφές.

Βάσει αυτών των συµπτώσεων, που είναι, τουλάχιστο, ανησυχητικές, δικαιούται κανείς να υποθέσει ότι ο Jan
Robrillard µπορεί να ήταν το πρόσωπο στο οποίο ο Antonio Russo είχε εµπιστευθεί τις βιντεοκασέτες και τα
έγγραφα που είχε στη διάθεσή του για να τα φυλάξει, να τα µεταφράσει και να τα αναπαραγάγει. Μερικές µέρες
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πριν δολοφονηθεί στην Τιφλίδα, ο Russo είχε πράγµατι αναφέρει, µιλώντας τηλεφωνικώς µε τη µητέρα του, ότι
είχε καταφέρει να έχει στην κατοχή του τροµερές και αδιάσειστες αποδείξεις για τη βία και τις σφαγές που
διέπραξαν στην Τσετσενία οι ένοπλες δυνάµεις της Ρωσικής Οµοσπονδίας και για τη χρήση εκ µέρους τους όπλων
που απαγορεύονται από τις συνθήκες της Γενεύης. Τα αποδεικτικά αυτά στοιχεία δεν βρέθηκαν στο σπίτι του
Russo στην Τιφλίδα.

Είναι ενήµερο το Συµβούλιο για τα γεγονότα αυτά; Έχει ακριβείς πληροφορίες για τις έρευνες που διεξήχθησαν
σχετικά µε το θάνατό του Jan Robrillard και για τα πορίσµατά τους; Σε καταφατική περίπτωση, ποιες
πρωτοβουλίες ανέλαβε, συµπεριλαµβανοµένων και όσων ανέλαβε σε συνεργασία µε τις γεωργιανές, γαλλικές και
ιταλικές αρχές, για να θεµελιώσει την πιθανή σχέση µεταξύ των δύο υποθέσεων και να διαλευκάνει, συνεπώς, και
τις δύο;

Απάντηση

(27 Νοεµβρίου 2001)

Με µεγάλη θλίψη πληροφορήθηκε το Συµβούλιο τον πρόωρο θάνατο των Antonio Russo και Jan Robrillard. Οι
δύο άνδρες είχαν επιλέξει να εργαστούν σε σηµαντικούς και δύσκολους τοµείς και είχαν αποδείξει το σθένος της
δέσµευσής τους. Και οι δύο είχαν καταφανώς κερδίσει το σεβασµό των συναδέλφων τους.

Κατά τους µήνες που έχουν παρέλθει από την κοινοποίηση των δύο θανάτων, το Συµβούλιο έχει εναποθέσει τις
ελπίδες του στην ιταλική, τη γαλλική και τη γεωργιανή αστυνοµία προκειµένου να ερευνήσουν τις περιστάσεις
που επικρατούσαν. Εκπρόσωποι των κρατών µελών της ΕΕ στην Τιφλίδα, καθώς και η εκεί αντιπροσωπεία της
Επιτροπής, παρακολουθούν διαρκώς τα γεγονότα, αλλά το Συµβούλιο δεν έχει λάβει λεπτοµερείς πληροφορίες
σχετικά µε τη διεξαγωγή ή τα αποτελέσµατα των ερευνών.

Το Συµβούλιο δεν είναι ασφαλώς σε θέση να σχολιάσει φήµες ή εικασίες.

Αυτό που είναι βέβαιο είναι ότι το Συµβούλιο έχει λάβει δηµόσια θέση και έχει ασκήσει έντονη κριτική κατά της
χρησιµοποίησης βίας εναντίον δηµοσιογράφων, τασσόµενο υπέρ της ελευθερίας των µέσων ενηµέρωσης. Κατά
τους τελευταίους µήνες, το Συµβούλιο είχε δυστυχώς άφθονες ευκαιρίες να επαναλάβει την προσήλωσή του στα
ζητήµατα αυτά.

Όσο θα συνεχίζονται σε διάφορες χώρες τα περιστατικά χρήσης βίας εναντίον δηµοσιογράφων και οι περιορισµοί
της ελευθερίας των µέσων ενηµέρωσης, το Συµβούλιο θα εξακολουθήσει να χρησιµοποιεί όλες τις οδούς
πολιτικού διαλόγου τις οποίες διαθέτει προκειµένου να επισύρει την προσοχή σε τέτοιες καταχρήσεις και να πιέζει
για την κατάπαυσή τους.

(2002/C 81 E/131) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2113/01

υποβολή: Gordon Adam (PSE) προς το Συµβούλιο

(13 Ιουλίου 2001)

Θέµα: Εκτίµηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων του πυρηνικού εργοστασίου Temelin

Υπό το φως της έκθεσης σχετικά µε την ανωτέρω αξιολόγηση, η εκπόνηση της οποίας συµφωνήθηκε στο Melk
τον ∆εκέµβριο του 2000 και περατώθηκε µε δηµόσια ακρόαση στη Βιέννη τον Ιούνιο του 2001, συµφωνεί το
Συµβούλιο ότι η ∆ηµοκρατία της Τσεχίας έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που ανέλαβε στο Melk; Συµφωνεί
επίσης το Συµβούλιο ότι δεν υφίστανται λόγοι ασφαλείας για να µην προχωρήσει η παραγγελία του υπ’ αριιθµόν
ένα αντιδραστήρα;

Απάντηση

(27 Νοεµβρίου 2001)

Το Συµβούλιο δεν έχει υπόψη του την έκθεση και δεν συµµετέχει στη διαδικασία αξιολόγησης που αναφέρει ο
αξιότιµος βουλευτής.
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